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Informagao ao publico:

Com o objectivo de criar um ambiente agradavel, silencioso e confortavel, agradecemos que seja tomado em
atencao o seguinte:

Para nao prejudicar a actuacao dos artistas e o publico, os teleméveis ou outros dispositivos que emitam luz
ou som devem estar em modo “siléncio” ou desactivados;

E proibido fumar e comer no local do espectaculo;

Nao é permitido fotografar, filmar ou gravar nos locais dos espectdculos, salvo com autorizacao expressa da
Organizacao, para nao prejudicar o espectdculo e a audiéncia;

De forma a nao interromper a continuidade de cada obra, pedimos ao publico o favor de nao aplaudir entre os
andamentos de cada peca;

Nao é permitida a entrada a menores de 6 anos;

A Organizagao reserva-se o direito de alterar o programa e/ou os artistas.

Dear audience members:

To maintain an elegant, tranquil and comfortable environment for music appreciation, please kindly pay attention
to the following notice:

All mobile phones, beeping and lighting devices should be kept in silence or switched off throughout the
performances;

Smoking and eating are prohibited in the performance venue;

To avoid undue disturbance to the performers and audience members, cameras and recording devices are
strictly prohibited, unless expressly authorised by the Organiser;

According to general concert etiquette, please do not applause during the interim between movements in order
to prevent disrupting the continuity of the performance;

Children aged 6 or below will not be admitted,;

The Organiser reserves the right to change the programmes and/or performs at any time.
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Noite de Estrelas no Teatro Dom Pedro V:
Impressoes De Macau

27 de Maio de 2023 (Sabado) 20:00 Teatro Dom Pedro V

Maestro : Xiao Chao

Starry Night at Dom Pedro V Theatre:
Macao Impressions

27 May 2023 (Saturday) 20:00 Dom Pedro V Theatre

Conductor : Xiao Chao



HE

CRFENR) HEF i

EB TRFHNR,; B8 KHRALRSINER  EARNTEETERLT - BR T EREEKHER

(B RETE @B BES R
EA TRPIENR ; HiEE - A PN OB R B X E ABRTUER - Bl - BERRREEE - BERE
MAAFEARBER

(BEZzT) % -8B m  RAERS R

2B DEFHR, 58 kHXREAET R EREH - HA " L +ER - —HE LR RBIES
ARZKAYAREAAR - BIUESE - BIEXKREBESTRMEE L - RBRHEAE T ANEREBNEEILR -

(RE) BXFEMm JRR R

R& (BRE/NE) - BBFERS - FHRNBERLEIMIET - BRMLBERFIE - BN LERERSE
KRAMREE - NENFFH  —RANK - ERIREFBPRFRFRBIEN—8 "5 - 2HT L
KE— W7 RETFHRREARERF - BEREBRAOLE -

(ERZEH)

28 DREMEE, 58 -

=i ERBETRESER
FRINES » WIEE —BRAYIREE -
R EX - BERBF
REEZSURERE - BELOARE -
LERR - FEEE -
ARINACFLRESRS

SEANFVIE 7N SRS (B SX = H A AR B4 -
IRAI BB RAAKERE 7

AR R B FF IR -

TEFKE - RBEBEAES

EETW  ASERE -

iR ERNRE  EEFRHNREL -
BBHIARZR °

(&fFd ~ CRPF)
REEE  BFH

EE DRMHR, 58 AEDESEE T ATERPIREENRMH -

PIEAEE fh RAERS AReh

PIEAEE F  WERE Reh



(h EEDE)
28 "RMEE. HiE -

TRk CF  HHRTY - KEFET -
EREMEANGE | REREE -
W - AREB AR ALE -

hREH - EMRRE !
RE Y £ - URNRELRE -
TEER - TREENREMRESR -

15 - REZIE - TRAVER - FIEHIKR -

BEY - BENY
BER - RATELESARE  HERS -
FALEBHERBIBRE -
BREE BERE:
SHBIEAL © AANBREK -
AERIMIAR - —BARE
ARAIMER - MAFEHERE -

HERBERS -
RIS

PIRASE i RAERE #ReA

(QN:2:::p; HRF E BEC ZUR

BAEHRRFANE "Rz E, HEE - (K RUEKRELANERZ —  LWHUREFAE
BATEP R E R - IBBEREN » REEREA -

(FR P =X YT R) Alain Oulman ff RAER /wiH

EE TRMBR, B - GARUREETALTNETERNE  2RREMREE - HAPRETH
HANRERN BRERENTE - ALREEEERWEHBRNANAE - EERRE - 2% £
— @S ABENARE SRR -

SRR 1 )\ - TERRIBIRE



Programa

Impressdes de Macau Zhao Jiping

E uma peca do album “Impressao de macau”. Esta obra foi encomendada em 2006 pelo Instituto Cultural

da RA.E.M. para Orquestra Chinesa de Macau.

“Impressoes de Macau” adopta a esrutura de um rondo. Baseada nos contrastes de diferentes temas
musicas, esta obra retrata uma Macau revitalizada apdés a transferéncia da administracao para a China,
com todas as suas luzes resplandecentes e as cores exodticas projectando uma impressao de robusta

prosperidade.

Barco Negro Pixinguinha / Arr. Kuan Nai-Chung

E uma peca do album “Impressdo de macau”. Esta cancdo descreve uma rapariga africana que assiste
a partida do seu apaixonado para uma longa viagem de barco ao raiar do dia. Desde ai, todos os dias
regressa ao local da partida, olhando o horizonte distante e antecipando silenciosamente o regresso do
seu amado.

Aldeia da Roupa Branca Raul Ferrdo / Arr. Kuan Nai-Chung

E uma peca do album “Impressao de macau”. Adaptada da cancao do genérico de um filme portugués
dos anos 40 do séc. XX com o mesmo nome, esta cancao retrata uma cena em que um grupo de
mulheres lava alegremente roupa na margem de um rio de aguas transparentes, rodeado de montes
verdejantes.As mulheres cantam e dancam enguanto penduram a roupa nos ramos das arvores situadas
na encosta do rio. A cancao reflecte as virtudes e o optimismo do povo portugueés.

Noite Bela Liu Tianhua / Arr. Liu Chenchen

Esta peca intitulava-se originalmente Pequeno Canto na Véspera de Ano Novo Chinés. Na véspera dum
Ano Novo Chinés, alguns alunos do autor foram a sua casa. Por estar muito animado e, também, por
ter sido contagiado pela alegria da vespera da passagem de ano, Liu pegou num erhu e improvisou,
subitamente, uma peca musical. De entre todas as composicoes para erhu de Liu Tianhua, esta € a
que demorou menos tempo a compor. Elegante e simples, a peca manifesta a alegria, a satisfacao e a
despreocupacao do autor.

Lilau Rao Kyao / Arr. Kuan Nai-Chung

E uma peca do album “Impressdo de macau”. Ali no Largo a grande arvore do pagode de longas barbas
castanhas.

A sua volta o chilrear inocente de passaros e criancas em alegres correrias.

A alegria cantada em tantas linguas...

Portugués, chinés, patua, e quantas, quantas mais... que interessa isso se nos entendemaos.

Um entendimento abencoado por Deus e por Buda que te fez tao diferente.

Como os acordes destas duas guitarras na harmonia de uma musica unica.

Quves? Ouves a agua a correr?

E a fonte do Lilau.

Ai.. a lenga-lenga... Quem dela bebé ou casa em Macau, ou volta a Macau!
Minha flor de lotus esta é a nossa terra. Aqueles os nossos filhos. O futuro.



“Macau” “Taipa” Rao Kyao / Arr. Wong Kin Wai
Lead Dadi : Wei Zidong

E uma peca do dlbum “Impressao de macau” . E uma peca do dlbum “Impressao de macau” que descreve
a vida dos portugueses em Macadu.

Celebracao Chinesa Rao Kyao / Arr. Kuan Nai-Chung

E uma peca do album “O Charme de Macau”.

Tambores. Gongos...

Oh que musica, que cheiros, que cores. E a festa. E a tua festa minha flor de Pessegueiro.
A nossa! Dizes-me ao ouvido... Ai a seda da tua pele..

Lebes, dragoes em carrerias multicolores!

Frutos. Animais. Lanternas de seda — ai a sede da tua pele.. — suavemente iluminando a noite.

A Lua escondida por detras de umas nuvens como que envergonhada e o sorriso do

menino com a sua lanterna de plastico.

Laranjinhas, flores da longevidade. Doces em coloridos papéis. Luzidias frutas. Leitdes escorrendo mel!

E a festa! Sdo as festas!

As festas com que nos protegemos na vida, na morte... No saldo do deve e haver das

nossas esperancas.

Que susuto! E panchio...

Sorrisos ao rubro dos papéis gue pintam de vermelho o chao. Caras de outro mundo no clarao dos
rebentamentos espantando diabos a solta.

Sampanas inertes no interior do porto. Proas apontando o infinito em perspectiva.

E sempre este ritmo... que nos transporta nos tempos.
Tambores. Gongos...

Serenata Franz Schubert / Arr. Gu Guanren

Esta peca é uma das obras-primas do compositor austriaco Franz Schubert (1797-1828), conhecido como
0 “Rei do Lied”. Esta cancao, com letra do poeta alemao Rellstab, canta o amor através de uma melodia

elegante e comovente.

Havemos de Ir a Viana Alain Oulman / Arr. Kuan Nai-Chung

E uma peca do album “Impressdo de macau”. Viana, cujo nome completo é Viana do Castelo, é uma
antiga cidade murada localizada no noroeste de Portugal, com uma arquitectura medieval que inclui
um antigo castelo, grandiosos e majestosos paldcios e solenes catedrais e capelas. Terra de gente
amigavel e apaixonada, Viana € um local sagrado mergulhado num patrimonio ancestral abundante para
visitantes em busca de uma experiéncia de lazer.

Aproximadamente 1 hora, sem intervalo.



Programme
Macao Impressions Zhao Jiping

Selected from the album "Macao Impressions". This work was commissioned in 2006 by the Cultural

Affairs Bureau of the Macao S.A.R. Chinese Orchestra.

Macau Impressions adopts the structure of the rondo. Upon the contrasts of different musical themes,
the work depicts a revitalized Macao after its administration waw transferred to China, with all its

blazing lights and exotic colours projecting an impression of robust prosperity.

Black Boat Pixinguinha / Arr. Kuan Nai-Chung

Selected from the album "Macao Impressions". The song describes an African girl watching her lover set
off for a long voyage early in the morning, since when she goes to the seashore every day, looking to the

far horizon, silently anticipating the early return of her lover.

Song of the White Linen Raul Ferrdo / Arr. Kuan Nai-Chung

Selected from the album "Macao Impressions". Adapted from the theme song of a Portuguese movie of
the same name, the song depicts a 1940’s scene in which a group of women happily wash their clothes
along the riverbank amid green hills and clear waters. They sing and dance as they dry their clothes
on the grass slope and tree branches. The song reflects the traditional virtues and optimism of the
Portuguese people.

Beautiful Night Liu Tianhua / Arr. Liu Chenchen

This piece was originally called Small Melody on the Eve of Chinese New Year. On the eve of Chinese
New Year, some of the author’s students visited his home. Being very animated and infected by the
excitement of New Year’s Eve, Liu picked up an erhu and suddenly began to improvise this piece of
music. Amongst all of Liu Tianhua’s compositions for erhu, this was the one that took the least time
to compose. Elegant and simple, this piece expresses the joy, satisfaction and carefree attitude of the
author.

Lilau Rao Kyao / Arr. Kuan Nai-Chung

Selected from the album "Macao Impressions". There in the square, the great temple tree with long
chestnut fronds.

Around it, the innocent shrieks of birds and children in happy pursuit.

Joy sung in so many tongues...

Portuguese, Chinese, patois and so many more...

the point is we understand each other.

An understanding blessed by God and Buddha who made you so different.

Like two guitars strummed in the harmony of a single melody.

Can you hear? Can you hear the water flowing?

It’s Lilau Fountain.

Oh, old-wives’ tales... He who drinks the water marries in Macao or returns here!
Lotus flower of mine, this is our land. Those are our children. The future.



“Macau” “Taipa” Rdo Kyao / Arr. Wong Kin Wai
Lead Dadi : Wei Zidong

Selected from the album "Macao Impressions". Selected from the album "Macao Impressions", this song
depicts the Portuguese in Macao as the theme.

Chinese Celebration Rdo Kyao / Arr. Kuan Nai-Chung

Selected from the album "The Charm of Macao"

Deafening drums and gongs

Music, aromas and colours, the festival has come, while peach blossoms thriving.
This is our shared holiday! You whisper to me...

Ah, your silky skin.

Dazzling colours, so vigorous!
Fruits, animals, lanterns, and the night, bright and so tender.
Clouds veiling the moon shy, children with shinny lanterns smiling.

Kumquat, the flower of longevity. Colorful candies. Fresh fruits.

A suckling pig dripping with honey.

Celebrate the festival, celebrate it,

where we wish life forever young and evergreen.
Scaring is the sound of firecrackers...

Like deafening thunder, driving ghosts away.

Serenade Franz Schubert / Arr. Gu Guanren

This is one of the masterpieces of the Austrian composer Franz Schubert (1797-1828), known as the “King
of Lied”. This song, with lyrics by the German poet Rellstab, sings about love through an elegant and

poignant melody.

We Shall Go to Viana Alain Oulman / Arr. Kuan Nai-Chung

Selected from the album "Macao Impressions". Viana, the full name of which is Viana do Castelo, is an
ancient castle town located in the northwest of Portugal. It boasts mediaeval architecture, from majestic
and stately ancient castles, grand and magnificent palaces to holy and solemn chapels and cathedrals.
Home to many friendly and passionate local residents, Viana is a desirable holy place steeped in

abundant ancient heritage for visitors seeking a leisure experience.

Approximately 1 hour, no interval.
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Orquestra Chinesa de Macau

A Orquestra Chinesa de Macau, fundada em 1987. Defendendo o principio "Sediada em Macau, abracando
o mundo e promovendo a cultura com repertério do Oriente e do Ocidente”, a Orquestra tem vindo a
apresentar musica tradicional chinesa que reflecte o espirito dos tempos, trazendo excelentes obras aos
aficionados de Macau e que permitem um acesso facil do publico a este género, ao mesmo tempo que
projecta uma imagem positiva de Macau para o mundo.

A Orquestra Chinesa de Macau tem envidado grandes esforcos para promover a educacdo e a
cultura da arte musical e demonstrar a sua solidariedade com a sociedade, aprofundando-se a sua
presenca na comunidade e nas escolas; tem participado activamente em eventos locais, incluindo
Festival Internacional de Mdsica de Macau, Festival de Artes de Macau e Celebracdo do Aniversario
da Transferéncia de Macau para a China; também tem promovido a formacao de grupos artisticos de
pequena e média dimensao e jovens musicos com o objectivo de promover o desenvolvimento da mdsica
chinesa local; tem tentado apresentado espectdculos musicais em locais de locais que sao Patrimadnio
Mundial, como museus, bibliotecas, parques etc., para enriquecer a vida dos residentes e activar o
interesse artistico das comunidades pela musica. Aproveitando ao maximo a combinacao das culturas
chinesa e ocidental existentes em Macau, a Orquestra Chinesa de Macau tem actuado como Embaixador
Cultural do Governo da RAE para promover Macau no estrangeiro, apoiando a cultura local no mercado
interno e continuando a construir Macau como uma cidade de sustentabilidade cultural.

A Orguestra Chinesa de Macau fez digressoes em diversos paises e cidades, como Portugal, Bélgica,
india, Goa, Singapura, Reino do Bahrein e outros paises, bem como em cerca de 20 capitais de provincia
e grandes cidades. Através da integracao de elementos chineses e ocidentais e da musica chinesa
contemporanea, a Orquestra pretende potenciar o intercambio e a cooperacao, e promover a imagem
cultural da integracdao de Macau e do Ocidente, o que tem sido amplamenteelogiado.

0s maestros que deram as maos a Orquestra Chinesa de Macau desde o seu estabelecimento incluem
Wong Kin Wali, Pang Ka Pang, Wang Zhengping, He Zhanhao, Gu Limin, Gu Guanren, Wang Fujian, Huang
Xiaofei, Wang Yongji, Hu Bingxu, Yan Huichang, Kuan Nai-Chung, Piao Dongsheng, Bian Zushan,

Liu Wenjin, Chen Xieyang, Zhang Lie, Chen Ning Chi, Hong Xia, Tsung Yeh, Liu Sha entre outros. A
Orquestra cooperou com varios musicos e vocalistas, incluindo Shi Sucheng, Min Huifen, Liu Dehai, Rao
Kyao, Jiang Kemei, Wong On Yuen, Yu Qiwei, Song Fei, Dai Ya, Chen Zuohui, Tang Jungiao, Zhao Jiazhen,
Guo Fengnu, Frances Yip, Yu Hongmei, Paula Tsui, Yu Kuizhi, Adam Cheng, Jenny Tseng, Li Chuanyun,
Yin Chengzong, Carlos do Carmo, George Lam, Wu Yuxia, Wong Sun-Tat, Zhao Cong, Yang Xuefei, Zhao
Xiaoxia, Guo Yazhi, Wu Li, Song Yuanming, Han Lei, He Wangbao, Yuan Fang, Sun Yingdi, Dong Xiaolin,
Xue Haoyin, Yu Lefu, entre outros.

A Orquestra Chinesa de Macau executa periodicamente ndo s6é musica popular tradicional, mas
também musica chinesa original combinando caracteristivas da musica chinesa e da musica ocidental.
A Orquestra da especial destaque a execucao de obras encomendadas localmente que apresentam
elementos da cultura de Macau, sendo de referir a suite de Kuan Nai-Chuang, Histéria de Amor Numa
Cidade Pequena e Rapsddia No. 2 de Macau, composta para suona e orquestra chinesa, Impressoes
de Macau de Zhao Jiping, Suite de Macau de Tang Jianping, Capricho de Macau de Wang Danhong, A
Cancdo dos Sete Filhos de Luo Maishuo para canto feminino com a orquestra, Postal de Macau de Wang
Chen Wei, Fantasia de Macau de Jamie Lin, Esboco de Macau de Li Bochan, enre outras. Algumas destas
obras musicais foram mesmo gravadas e publicadas e tornaram-se obras representativas da atmosfera
cultural dnica de Macau.

A Orquestra Chinesa de Macau era a Unica orquestra chinesa profissional de Macau, sob a tutela do
Instituto Cultural do Governo da Regidao Administrativa Especial de Macau. A partir de 1 de Fevereiro de
2022, € gerida pela Sociedade Orquestra de Macau, Lda, uma empresa publica integralmente detida pelo
governo da RAEM. Entrando num novo capitulo, a Orquestra Chinesa de Macau nomeou especialmente o
maestro de renome internacional Tsung Yeh como Principal Maestro Convidado e Conselheiro Artistico.



Macao Chinese Orchestra

Macao Chinese Orchestra, established in 1987. Upholding the tenet "Based in Macao while embracing
the world and promoting culture with East-meets-West repertoire", the Orchestra has been presenting
traditional Chinese music reflecting the spirit of the times, bringing excellent works to Macao fans, and
allowing the public to access the genre at ease while also promoting Macao’s positive image to the
world.

Macao Chinese Orchestra has made great efforts to promote music art education and culture and
demonstrate its concern for society by going deep into the community and schools. It has been
actively participating in the Macao International Music Festival, Macao Arts Festival and Celebration
of the Anniversary of Macao’s Handover to China. It has also been strengthening the nurture of small
and medium-sized arts groups and young musicians with an aim to promote local Chinese music
development and trying to put music performances into stage of World Heritage Sites, parks etc to
enrich residents’ lives and activate the artistic genes in communities.

The Orchestra had toured all over many countries and cities, such as Portugal, Belgium, India, Goa,
Singapore, the Kingdom of Bahrain and other countries, Beijing, Shanghai, Tianjin, Chongging, Taipei,
Hong Kong, Shenzhen, Zhuhai, Wuhan, Xian, Nanjing, Hangzhou, Fuzhou and Guangzhou, Xiamen,
Quanzhou, Putian, Zhongshan, and other cities. Through the integration of Chinese-Western elements
and contemporary Chinese music art, the Orchestra aims to enhance exchanges and cooperation, and
promote the cultural image of the integration of Macao and the West, what has been widely praised.

Conductors who have joined hands with the Orchestra include Wong Kin Wai, Pang Ka Pang, Wang
Zhengping, He Zhanhao, Gu Limin, Gu Guanren, Wang Fujian, Huang Xiaofei, Wang Yongji, Hu Bingxu, Yan
Huichang, Kuan Nai-Chung, Piao Dongsheng, Bian Zushan, Liu Wenjin, Chen Xieyang, Zhang Lie, Chen
Ning Chi, Hong Xia, Tsung Yeh, Liu Sha etc. The Orchestra has co-operated with numerous musicians and
vocalists, including Shi Sucheng, Min Huifen, Liu Dehai, Rao Kyao, Jiang Kemei, Wong On Yuen, Yu Qiwei,
Song Fei, Dai Ya, Chen Zuchui, Tang Junqgiao, Zhao Jiazhen, Guo Fengnu, Frances Yip, Yu Hongmei, Paula
Tsui, Yu Kuizhi, Adam Cheng, Jenny Tseng, Li Chuanyun, Yin Chengzong, Carlos do Carmo, George Lam,
Wu Yuxia, Wong Sun-Tat, Zhao Cong, Yang Xuefei, Zhao Xiaoxia, Guo Yazhi, Wu Li, Song Yuanming, Han
Lei, He Wangbao, Yuan Fang, Sun Yingdi, Dong Xiaolin, Xue Haoyin, Yu Lefu, among others.

Macao Chinese Orchestra perform periodically not only traditional folk music but also original Chinese
music works with combination of Chinese and Western characters. It emphasises on performing
local commissioned works that feature elements of Macao’s culture that include Kuan Nai-chung’s
Macao Love Stories, Fantasy for Macao No.2 - for Suona and Chinese Orchestra, Zhao Jiping’s Macao
Impressions, Tang Jianping’s Macao Suite, Wang Danhong’s Macao Capriccio, Luo Maishuo’s Female
Singing with Orchestra The Song of the Seven Sons, Wang Chen Wei’s Postcard of Macao, Jamie Lin's
Fantasia of Macao, Li Bochan‘s Macao Sketch etc. Some of these music works even have been recorded
and published, and they became representative works showing Macao’s unique cultural atmosphere.

Macao Chinese Orchestra was the only professional Chinese orchestra in Macao, under the auspices
of the Cultural Affairs Bureau of the Macao Special Administrative Region Government. From February
1, 2022, it is managed by the Macao Orchestra Company, Limited, which is wholly owned by the Macao
S.A.R. Government. Entering a new chapter, the Macao Chinese Orchestra has specially appointed the
internationally renowned conductor Tsung Yeh as the Principal Guest Conductor and Artistic Advisor.
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Xiao Chao

Xiao é actualmente o maestro permanente da Orquestra Sinfénica de Sichuan, o maestro principal da
Orguestra Beleza e Melodia e da Orquestra de Camara Moderna de Chengdu, além de director musical
do Coro das Universidades de Chengdu e um artista contratado da Sala de Concertos de Chengdu.
Ja trabalhou, extensivamente, com muitas orquestras sinfénicas profissionais, orquestras chinesas
profissionais e orquestras de muitas escolas de musica e artes na China e no exterior.

Xiao Chao iniciou estudos de regéncia com o maestro Tang Qingshi e em 2013 formou-se no
Departamento de Regéncia do Conservatorio de Musica de Xangai com um mestrado sob a tutela
do maestro Professor Yan Huichang. Em 2011, conquistou o 2° lugar e o Prémio do Publico de Melhor
Desempenho no Concurso Internacional de Regéncia de Mdusica Chinesa de Hong Kong. Foi seleccionado
duas vezes para projectos de formacao de talentos, organizados pelo Fundo Nacional de Artes da
China, em 2015 para jovens maestros e, em 2017, para maestros de musica chinesa. Em 2021, ingressou
no Departamento de Regéncia do Conservatorio de Musica da China para prosseguir estudos de

doutoramento sob a tutela do maestro Professor Shao En.

Xiao é apto na regéncia de uma ampla gama de obras, incluindo musica ocidental, chinesa, coral e
opera. Nos Ultimos anos, actuou em muitos espectaculos, de varios géneros, no pais e no exterior, com
muitas obras compostas e arranjadas por ele a serem executadas em salas de concerto por todo o
mundo. Foi o director musical de 24 Musicos e Dangarinos, um teatro musical chinés destacado como
Projecto Notavel no 20° Festival Internacional de Artes de Xangai. Em 2019, ganhou o Prémio de Melhor
Arranjo no 1° Concurso de Musica Instrumental Chinesa para TV, da Televisdo Central da China.

Xiao Chao

He is currently the permanent conductor of the Sichuan Symphony Orchestra, the principal conductor
of Beauty and Melody Orchestra and the Chengdu Modern Chamber Orchestra, the music director of
the Chengdu Universities Choir and a contracted artist of the Chengdu City Concert Hall. He has also
worked extensively with many professional symphony orchestras, professional Chinese orchestras and

orchestras of many music and arts schools in China and abroad.

Xiao Chao first studied conducting with conductor Tang Qingshi and in 2013 graduated from the
Conducting Department of the Shanghai Conservatory of Music with a master's degree under the
tutelage of conductor Professor Yan Huichang. He came second and won the Audience Award for Best
Performance in the Hong Kong International Conducting Competition for Chinese Music in 2011. He
was twice selected for talent training projects organised by the China National Arts Fund, one for
young conductors in 2015 and the other for Chinese music conductors in 2017. In 2021, he entered the
Conducting Department of the China Conservatory of Music to pursue his doctoral studies under the

tutelage of conductor Professor Shao En.

Xiao Chao conducts a wide range of works, covering Western, Chinese, choral music, and opera. In recent
years, he has appeared in many concerts of various genres at home and abroad. Many works composed
and arranged by him were performed in concert halls around the world. He was the music director of
24 Musicians and Dancers, a Chinese music theatre marked out as Outstanding Project in the 20th
Shanghai International Arts Festival. In 2019, he won the Best Arrangement Award in the 1st Chinese

Instrumental Music TV Competition of the China Central Television.
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Composicao da Orquestra

Gaohu:
Erhu:

Zhonghu:
Violoncelos:
Contrabaixos:
Yangqin:

Liugin:

Guzheng:

Pipa:
Zhongruan;
Daruan:

Bangdi:

Qudi:

Xindi:

Sheng Soprano:
Sheng Contralto:
Sheng Baixo:
Suona Soprano:
Suona Contralto:
Suona Baixo:

Percussao:

+ Concertino
+ Chefe de naipe

*Zhang Yueru
+Liu Xinran

Jia Xuefe
+Li Feng
+*Han Yang
=Yao Yuanzheng
+Li Kewel
+\Wei Qing

Sou Man leong
+*Deng Le
+Lin Jie

Choo Boon Yeow

#Wei Zidong
Qian Qing
Lin Chia-Ho

+Jia Lei
Li Mingyang

Leung Yan Chiu

+Tian Ding
Zhang Kai

Sun Huaran

Dong Lizhi
aHe Siwen

Xie Bowen

Chan Soi leng

Yao Yao

Chan Hio long

Tian Yue

Li Tong

aZhou Siyu

aSu Tzu Liang

Guo Shuangxi

aWu Chun Hei” ( Contrabass Guan)

+Li Chang

» Chefe de naipe substituto

A Musico convidado
~ A Orquestra Chinesa de Hong Kong permitiu que o Sr. Wu Chun Hei participasse desta apresentacao

Kuong Pou In

Jiang Xiaodong

aleong Weng Sam

aHo Ka leng aHoi Lei Lei



Composition of Orchestra
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Pré-apresentacdo do Concerto

RE

Gaohu: =Zhang Yueru Sun Huaran Cai Feng
Erhu: +Liu Xinran Dong Lizhi Jiang Xiaodong Tian Jie DEStaques do Prog rama
Jia Xuefe aHe Siwen
Zhonghu: +Li Feng Xie Bowen Xu Huizi Xia Jun
Cellos: +Han Yang Chan Soi leng aleong Weng Sam
Double Basses: »Yao Yuanzheng Yao Yao
Yanggin: + Li Kewei Chan Hio long G
Liugin: +Wei Qing Tian Yue ant Melody”
Guzheng: Sou Man leong Bemhia S
Pipa: +Deng Le Li Tong
Zhongruan: +Lin Jie aZhou Siyu
Daruan: Choo Boon Yeow
Bangdi: +Wei Zidong
Qudi: Qian Qing aSu Tzu Liang
Xindi: Lin Chia-Ho
Soprano Sheng: +Jia Lei
Alto Sheng: Li Mingyang
Bass Sheng: Leung Yan Chiu
Soprano Suona: +Tian Ding Guo Shuangxi
Alto Suona: Zhang Kai
Suona Baixo: aWu Chun Hein ( Contrabass Guan)
Percussion: +Li Chang Kuong Pou In aHo Ka leng aHoi Lei Lei

* Concertmaster

+ Principal of Section

= Acting Principal of Section

A Guest Musician

~Hong Kong Chinese Orchestra has allowed Mr. Wu Chun Hei to participate in this performance
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